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Földtehermentesités.
Figyelmet érdemlő értekezlet volt 

szept. hó első napjaibau a toldmivelésiigyi 
minisztériumban, hol a íőkltehermentesités 
ügye került szóba. Ezen tanáesk izástm 
arról tárgyaltak, hogyan lehetne az adós
ságba merült gazdákon segíteni és a meg
terhelt földbirtokukat az adósságoktól fel
szabadítani.

Mitlöu ezen tárgyolásrúl hullottunk, 
önkénytelenül is az a gondolat, támadt ben
nünk, hogy bizonyos nagy árnyoldala is 
van a sokat hangoztatott, gazdasági fej
lődésnek. Alig múlt el ötven esztendeje 
annak, hogy hazánkban a jobbágyság fel
szabadult és a nemzet zöme. a gazdaosztály | 
önálló földbirtokhoz jutott, (’)tven év után - 
ismét ott áll, hogy ujliól a felszabadításról 
kell gondoskodni. A földbirtokok ugyanis 
annyira nyögnek az adósság és egyeld) 
terhek alatt, liogy iórészben erre kell a 
fő d jövedelmét fordítani.

Nem foglalkozunk most ezen hajnak 
okaival: a börze visszaélései a gabona 
árak lenyomásával, a kapzsiságon alapuló 
hitelek, gabona uzsora, rendszertelen gaz
dálkodás, egyéni hibák, minő pl. a fényűzés, 
pazailás, mind közreműködtek a földbirtok : 
eladósodásán.Most csak azon ki.séi letekkel

akarunk foglalkozni, melyek a föld teher
mentesítése érdekében tervbe vannak 
véve.

A fentemlitett. értekezleten az Orszá
gos Központi Hitelszövetkezet képviselője 
a Kisbirtokosok Országos Földhitelintéze
tével egy értelmíileg azt a kijelentést tette, 
hogy ezen intézetek hajlandók 50 év aiatt 
törlesztendő .V, "-oskölcsönökeí folyósítani 
és a m_eglevöket konvertálni.

Erre azt jegy ezzük meg. hogy ilyen 
feltételek alatt már akái huny vidéki taka
rékpénztár is folyósít kölcsönöket, s akár 
hány vidéki pénzintézet legalább is oly 
ölesén adja kölcsönét, ahogy a nevezett 
budapesti pénzintézetek azt nyújtani haj
landók. Nagyon is olyan színijén tűnik fel 
ez az egész terv, mintha azon pénzintéze
tele. mely éknek elnöki és igazgatói székei
ben kormányfériiak ülnek, a kormány tá- 
niogatásával óhajtanak élénkehb pénzfor
galmat csinálni.

A kormánynak az n szándéka is, hogy 
ötven millió korona olcsó kölcsönt folyó- : 
sil csak igen gy önge segítségnek mond- * 1 
ható. Ahol a baj már ©lyan nagy, ekkora 
összeg kezdetnek is kevés. Sokkal életre
valóbb már azon eszme, hogy a kormány 
olcsóbbá tehetné a kölcsönöket, ha tör
vényhozási utón beszüntetnék a kölcsönö

ket annyira megdrágító bélyegköltsége
ket. Fz Inár komoly lejtés volna az olcsó 
hitel elnyerésére.

Kzen kérdésről szólva nem mellőz
hetjük a román takarékpénztárak műkö
dését. A magyarországi rom a takarék
pénztárak nemrégiben szövetségre léptek 
egymással körülbelül 15<>-en Ha ezek 
működését tekintjük, be kell ismernünk, 
hogy nagyon sokat tettek a román nép 
gazdasági fellendítésére : minek szomorú 
eredménye, hogy Erdélyben sokkal erő
sebb a román gazdasági osztály, mint a 
magyar. Magyar takarékpénztárainknak 
is most az lesz a feladatuk, hogy ne csu
pán az osztalék növelésére szorítkozza
nak, hanem iparkodjanak a nemzeti eszme 
szolgálatába állutii és jótékonyan hatni a 
gazdasági válság megoldására.

Fzt a kölcsönök olcsósága mellett 
még másképen is el lehet érni. így pél
dául több takarékj)énztár már kísérletet 
trtt a parcellázásokkal. Ily módon lehet a 
gazdaosztályt előnyösen a földhöz segí
teni Fgyis arról panaszkodnak mindig a 
takarékpénztárak, hogy nem tudják a 
pénzt elhelyezni Azért nem fölösleges 
már arról is gondolkodni, hogy a takarék- 
jiénztárak a kölcsönügyletek mellett egyéb 
vállalatokban is tevékenyebb részt vegye-
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Utazás az éjféli nap országában.
Kjöbnhavn. ( Kopenhága.j

Majdnem három heti barangolás után, in-My i 
idő alatt, körülbelül 7000 kilométernyi utón a ; 
sarkától a homlokáig s vissza,- keresztül-kasul 
jártuk a Skandináv félszigetét, elkövetkezett a : 
buesu órája. Igaz lélekkel mondhatom, hogy nem 
minden fájdalom nélkül érkezett el. I la az ember ; 
lelke megrakodik a szép emlékeivel, a kellemet- . 
lenségek gondolatai csakhamar kiszorulnak a 
szívből. Szinte hihetetlen könnyűséggel felejtettük . 
el az utazás bajait s csak a megragadó, a bájos, 
a feledhetetlen képek rajzoltak lelki világunkban. 
Mikor a végállomásnál 1 lelsingborgnál hajóra 
tolták a vonalunkat s mi visszanéztünk déli 
Svédország hegyekkel, tavakkal ékesített földjére, 
mintha valami belemarkolt volna a szivünkbe, 
valami gyengédséget, fájó szerététől ereztünk, a 
mi elér/.ékcnyitett:

— Isten veled svédek, norvégok szépséges 
hazája. Hálával és szeretettel őrizzük emlékedet 
azért a sok szépért, melyet elénk tártál s szere
tetünk, melyet magadnak meghódítottál, visszahoz 
még hozzád bennünket, ha Isten is ugv akarja.

Azt hiszem, tál sasagunk fele ilyenforma 
érzelmekkel es ígéretekkel búcsúzott a szép svéd 
földtől. Az érzelmek kiegészítéseként pedig ott 
szerepelt az a lm óhajtás, hogy a liloxera kegyel- i 
niezzen az apró pénzűnknek.

i lelsingborgból I lelsingóreig alig egy óráig 
tartó vizi utón ériünk el. A tenger barátságos ;

volt s csak meg sün kísérletté nyugalmunk 
habi irgat.tsat.

1 la regi emlékeim ko/öit kutattam, a melyek 
Dániát juttatták eszembe, rendesen valami regé
nyes, fantasztikus kép merült fel a lelkemben. A 
középkorból visszamaradt lovngvárak kepei kísér 
tettek, melyek körül inrrvagv o daliak serege 
vívott a dicsőségért. A tengeri háborúk borzalmai 
eleveneiltek meg, a melyek ke.etében hamm négy 
ország liai küzdöttek a hatalomért. or-/uguk 
birtokáért. Az első benyomás igazolta a regi em
lékeket. I Iclsingöro kiki'toje mellett cgv hatalmas 
büszke var, Kronborg emelkedik. Kézzel fedett 
tornyait /.old patinával hittattá be az ián. Apró 
ablakaiból valami komor büszkeség tekintett le- - 
lénk, a békés utazókra, a kiknek csak cgv légy
ver all a rendelkezésünkre, a tudomány szellemi 
légy vcrzctc. j

.Megcsodáltuk a múlt dies<iséget, de nem -
sok idő jutott az elmélkedésre, mert egy sokkal •
prózaibb dolog lényegétéit nagy sürgetve: a va- . 
molás. Kzen a retortau most mar negyed-zet
kellett kcresztülesúsznunk. feltett tárgyainkat ci- 
rejtve, becsületes őszinteséggel mutattuk elő cső
magjaink tartalmat: !

Passirt! Mellet szólt a nagy hatalmú ‘ 
finánc s mi baj nélkül siettünk a vonatra. Itt .
mar teljesen uj kép tárult elénk. A hegyeket :
mintha elvágták volna. Sik lapály mindenfele :
fölékesitve szebbnél-szebb erdőségek sűrű zöld- | 
jévcl, majd pedig a villák bosszú sora következett, j 
Egy egész nagy város a tengerparton, virágerdo- j 
tói es fáktól körülvéve. I

léz volt a bevezetés.

A tapasztalat azonban azt mutatta, hogy Kjöbn- 
tiavii méltán versenyez az előbbiekkel. Mintázok, 
ez is a tenger partján épült. Csatornák hálózzák 
köriil, melyeken élénk kereskedelmi forgalmat 
bonyolítanak le. Terei, utcai, szebbnél szebb pa
lotái es középületei Európa bármely nagy váro
séinak dózere válhatnának. Akár Berlin, vagy 
Dresden, vagy Budapest utcám járnánk.

Szállodánk a Hotel Central a város közepén, 
a legélénkebb forgalmi ponton emelkedett,szemben 
a Tivolival, Kjöbnhavn legszebb mulatóhelyével. 
Mellette a színház, pár száz lépésnyire a nagyszerű 
uj varosba/., a gly pioteka stb. emelkedtek.

Egv félóra után, a mely et a nuisik szállo
dáig tettunk, csakhamar élénk tárult az egesz 
varos kepe, a ragyogó boltok egesz serege, az
i )pera impozáns epiilcte. Távolról kiemelkedik a 
börze különös alakú /.old tornya, a moh nek 
kupoláját négy egymásba lonódo kígyó alkotja. 
Nem tudom, miért valas/toita a börze ezt a meg
lepő formát, de mi magvaiok egy kissé nagyon
is ellhető hasonlatosságot tál,állunk a kígyó és
a magyar gazda erszénye kozott. Ha egy kissé 
tovább megyünk, a tenger partján találjuk a 
citadellát, Kjöbnhavn erődítményét az ellenség 
támadásai ellen. De hogy a helyzet komorságát 
cm Intsék, a dánok egy valóságos viiagerdővel 
díszített parkkal vettek körül. Mindennel meg 
vagyunk elégedve, ősin, tisztaság, jó ízlés min
denütt, csinos parkok, még csinosabb szobrok, 
csak egy szúrja szörnyű módon a szemünket: 
Christianshorg, a regi királyi palota, l >riási terje
delmű, pompás fekvésű s még puszta falaival is 
impozáns épület. De sorsa kegyetlen volt. A 
tűzvész kétszer elpusztította. Szinte küztudattá 
vált, hogy erre a palotára átok súlya nehezedik.

Mai lapunk 4 oldal.

Stockholm, l'hristiania és Duteburg után j 
azt hittük, hogy a szép városuk elfogytak már. j
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nek Szóval a társadalmi bajok orvoslását 
ne csupán az államtól várjuk hanem a 
társadalmi intézmények is minden erejok- 
kel vegyék ki részűket.

dór, Prohászka Ottokár, gr. Battyányi Tivadar, j 
Geocze Sarolta és mások. I

A kath. nagygyűlés ugyan elmarad, de a 
keresztény munkások szervezkedése oly égetően 
sürgős feladatat, hogy az ő gyűlésüket nem le-

Keresztény szociális nagygyűlés.
A keresztény szocializmus eszméi eg^ie 

nagyobb hullámgyürüket vernek szerte-szét a 
hazában. Az a kis sereg, mely emberfeletti erővel 
harcol a szervezett szociáldemokrácia tízezrekből 
álló falanxai ellen, elvárhatja minden hazafias 
keresztény embertől a legodaadóbb támogatást. 
Bárcsak mindenki megértené, hogy a keresztény 
szocializmus csatáiban dől el a mindnyájunknak 
szent és drága kereszténység sorsa. A szociál
demokrácia zászlaja alá esküdött munkás végle
gesen szakit ősei hitével. Hogy a haza iránti 
ragaszkodás is megszűnik lelkében, azt a napi 
események krónikája eleveven bizonyítja. Lapunk, 
mely a magyar haza és a sz. keresztén} ség 
egyformán nagy és drága eszményeinek önzetlen 
harcosa, többször fölemelte már szavát a kérész 
tény szocializmus érdekében. Ereztük, hogy mikor 
ezt tettük, akkor tehetségünkhöz . képest az uj 
pogányság vizőzöne ellen küzdöttünk, melynek 
szennyes árja kioltani készül a magyar nemzetet 
fentartó nagy eszmék meleg fényét. Ezentúl is 
meg fogunk ragadni minden alkalmat, hogy a 
hazafias és keresztény alapon álló munkás szer
vezkedés ügyét előmozdítsuk.

Az a sereg, mely eddig oly nagy kitartás
sal és nagy eredménnyel hordozta meg e hazá
ban a keresztény szocializmus lobogóját, f. hó 
ló én, vasárnap csapatszemlét fog tartani. Össze
gyűjti nagygyűlésre az eszme harcosait s hatá
rozni fog a további teendők felett. A keresztény í 
szociális egyesületek nagygyűlése d. e. j 1 n óra- j 
kor lesz Budapesten a kalh. kor dísztermében j 
(Molnár-u. 11.) Este népgyülés lesz ugyanott,! 
melyen a keresztény szocializmus ünnepelt haj- j 
nokai fognak előadásokat tartani. Gieswein .Sári- j

hetett a tavaszra halasztani.
Felhívjuk városunk és megyénk vezető ele

meinek, a kereszténység nagy érdekeit szivén 
viselő papságnak és tanítóságnak figyelmét ezen 
szociális nagygyülés-e. A népmentés ügye az ő 
buzgalmuk és érdeklődésük tokától íűgg.

Nem szabad engednünk, hogy megyénk népe 
a szociáldemokrácia zsákmánya legyen. A nagy 
Alföldet úgyis elöntötte már e piszkos ár a ve
zetők véghetetlen közönye és bűnös kényelem
szeretete folytán. Megyei szervezetet kell adnunk j 
a keresztény szociális agitációnak, melyből min- j 
den jóravaló intelligens keresztény embernek ki I 
kell vennie a maga részét. |

A helybeli keresztény nuinkásegycsület va- j 
sárnap d. e. választmányi ülést, utána pedig köz- ; 
gyűlést tartott Posits Mihály kanonok, egyesületi | 
elnök vezetése mellett, mely egy eh fontos ügyek ! 
tárgyalásán kívül eihatarozta, hogy nagyobb kiil- j 
döttséggel vesz reszt a keresztény szociális nagy
gyűlésen. Ugyancsak elhatároztatott, hogy min
den tag köteles járatni a keresztény szociális 
eszme kitűnő sajtóorgánumát tíz Iga- .S':ó-t.

Itt említjük fel, hogy a nemzetközi szocia
listák bandája vasárnap ismét munkástcstvéreinck 
vérével öntözte a főváros földjét. A keresztény 
szocialisták gyűlésére tolakodtak be s ott nagy 
vérengzést csináltak, de céljukat, a gyűlés meg- ' 
akadályozását nem tudták megvalósítani. Kassául 
azonban a rendőrség teloszlatta a mieink gyűlé
sét is, mivel ott a demokraták garázdálkodtak. 
Meddig tart még a karnarilla ezen kopóinak un- , 
dók szerepe ? Nyitrán és a csallóközi Illesházán 
győzelmesen bontottak ki a keresztény szociahz- 
mus lobogóját.

A romboló elem kegyetlen munkáját aztán ug\ 
boszulták meg a dánok, hng\ a varos közepén, 
a legélénkebb forgalmi ponton ott hagytak a 
leégett épület égfelé meredő kormos falait. 1 lusz ' 
esztendő' óta áll ott pusztán, kétségbeesve, éló 
vadlója u romboló vesznek s a dánok kemény ( 
nynkuságának.

Itt is akadt egy jó barátunk, a kedves, a , 
szeretetreméltó Schulmacher bácsi, a Kisfaludy ! 
társaság tagja, a ki Mikszátbnt, Jókait fordítja 1 
dán nyelvre s rendületlen ki tart,ássa! ápolja a 
magyar szympathiát a dán szivekben. Egyébként 
pedig újságíró, a ki letéve grófi titulusát, a maga 
becsületes kercsmém hói tartja lonn magát és I 
családját. Ha szelíd, jóságos arcara előzékeny , 
szeretetteljes barátságára visszagondolok, mindig 
az jut eszembe, mintha a tyuk terjesztené ki ' 
szárnyait csirkéi fölé. Tudta, hogy teljesen járat- ! 
lanok vagyunk mindenben, de tudta azt is, hogy 
magyarok vagyunk, a kiknek vérmérsékleté örökös 
hadilábán áll mindenfele szubordináciúval. Azért ! 
sohasem haragudott, ha társaságunk 4 ö részre 
szakadt. -  Helyes! Unok színházba akarnak 
menni! Tehát menjenek ezen és ezen az utón 
stb. ( >nök tengeri fürdőre vágynak. Jó ! Itt ülnek 
fel, mennek eddig, ott átszállnak stb. A harmadik 
csoportnak megmutatta az utat a múzeumba, a 
negyediknek a városházába. - A ki pedig szomjas 
— fejezte be — az jöhet velem egy pohár sörre. 
Három napi ott tartózkodásunk alatt állandóan 
velünk volt s egyforma flegmával és jósággal 
viselte az önkéntes kalauz fáradságos tisztét.

Első utunk kosenborgba vezetett, a régi 
királyi palotába. Schumacher bácsi jósaga kiesz
közölte, hogy szives kalauzolás mellett ingyen 
nézhettük meg a vén palota tömérdek kincshal- 
mazatát. Végigmentünk vagy harminc termen.

Azok mindegyike egy valóságos műtörténelmi . 
múzeum volt, bemutatva I )ánia kincses szekré
nyét a középkoriul a Ieguiahbig. A legdrágább s 
most már csak tiniék számiéi menő velencei 
krislályüvegektól kezdve lefele es felfele, az arany 
ezüst es drágáké kirakat, a régi bútorok, miivé- 
s/.i értéktárgyak oly óriási halmazatát láttuk, a 
milyet csak a nagvmultu s valóban gazdag feje
delmi családok vailhatnak a magukénak. Leírá
sukra se helyem, se módom, se kedvem nincs, 
de a ki Kjubnhavnha megy, szívesen figyelmez
tetem, ne feledje el h’osenboigot megtekinteni.

Schumacher bácsi szives uthaigazitasára , 
néztük meg az uj varosházat, a melynél dísze- i 
sebbet, értékesebbet keveset alkottak Európában. | 
A kapu fölött áll Absolon püspök díszes szobra i 
tg . ik kézében kardal, a másikban pászlorbottal, J 
a ki Kjöhiiliavnt 7<KJ esztendőkkel ezelőtt alapi- ■ 
tóttá. A kapun belépve egy óriási teremben va- j 
gyünk, a hol a varos nagy ünnepélyéit szuktak • 
rendezni s hnio embert képesek Irénné megveri- í 
dégelni. '1 ulajdoiikepen a városház egyik udvara ' 
volna, de a praktikus dánok üveggel födték be ! 
s városunk leghatalmasabb termévé avattak. ( )sz- i 
szejárva a külünbözú termeket, a kisebb és na- I 
gyohb tanácshelyiségeket, a polgármester szobait, ] 
mindenütt azt láttuk, mintha a pénznek nem is j 
volna értéke a Kjöhnhavniak előtt. A szép, jó es 
drága, az mind helyet kapott. Márvány, mozaik, 
aranyozás gyönyörű fafaragványok, óriási remekbe | 
kivarott szőnyegek, apró csecsebecsék stb. stb. 
művészileg tökéletes elrendezésben érvényesülnék 
mindenütt. Dicsekedve is mondották, hogy a né- | 
inét császár mikor pár évelőit megtekintette, ön- ' 
kéntelcntil erre a szóra fakadt: Kolusszáni ! Va
lóban kolosszális egészében és részleteiben s az 
utas csak gyönyörűséget talál a megtekintésében.

Előfizetési felhívás.
A Fejérmegyei Napló uj évnegyede előtt 

állunk. Lapunk tizenkétesztendős pályafu
tása legyen mértéke s bizonysága annak, 
hogy miként és mily irányban szolgáltuk 
a keresztény Magyarország érdekeit. Jel
szavunk e kettő volt s ez is marad: Virul
janak a keresztény erkölcsük magyar ha
zánkban, legyen szeretet és igazság a ve
zérünk, akkor Magyarország polgára boldog 
leend.

Henníinket nem igazgat sem a hata
lom, sem személyi érdek. Függetlennek 
érezzük magunkat s a mennyiben a ke
reszténység és magyarság magasztos esz
méivel megegyezik, támogatói vagyunk 
minden nemes és igaz ügynek.

Krre a két eszmere feltétlen szüksége 
van hazánknak s hogy e zászló alatt to
vábbra is harcolhassunk, kérjük olvasóink 
szives pártfogását. Alá:altat kérjük a: t• ki
fizetések szives elorevalo beküldését s az 
esetleg még künn tevéi hátralékok hozzánk 
juttatását.

A F e j e ■ rn le g y e i  N a p l ó élt i t i z e t é s e i á r a :

l é g y é v r e  . . . 12 k o r .

F é l é v r e  . . . I) k o r .

X e g v e d  é v r e  . . ö  k o r .

l é g y h ó n a p r e  . . 1 k o r .

A F e j é t  m e g y e i  N a p l ó l e g o l c s ó i b h h e -
l e n k é n t  h; t r o m s z o r  m e g j i .•lenő  l a p  F e j  é r 
m e g y e i n e m J o  e s  g y o r s  éir t e s ü l é s  t e k ü l t e 
t e h é n  |n e d i i ;• t ú l s z á r n y a l j a a  t ö b b i  lap< ik: it .

1 lelyben a lap megjelenése napján 
házhoz hordva kapjak az olvasóik.

Északról délfelé jővén, egy nevezetesen vál. 
tozást találtunk. Azt, hogy Kjöbnhavn egv való 
sagos művészi város. S ez a művészi nimbusz1 
"gyeden ember: TlivnvdlJscn szül. 177<>. megii. 
ISII) szerette hazájának. Eddig egvcllcncgy al
kotását ismerem a luzerni haldokló oroszlánt. A 
ki azt a csodálatos alkotási megnézni, lehetetlen 
hogy elragadtatását es meghatottságát palástolni 
tutija. Kjobnhavnhan, az ö szülővárosában egv 
egész, nagv múzeumot .‘lo 40 termet rendeztek 
be az. ó müveiből. Meglepő es megható, hogy 
ez a kis nemzet, a mely mostanában bontakozott 
ki a háborúk zivataraiból, ekkora áldozatot tudott 
hozni a művészeteknek. Míg a mi nagv és vi
lághírű Munkacsynk képeit csak a külföldön cso
dálhatjuk s nekünk alig maradt valami az ö hal
hatatlan alkotásaiból, addig ez a kis ország, úgy
szólván minden müvét összegyűjtötte az ö nem
zeti büszkeségének. Tlionvaldsen életének jelentős 
részét külföldön élte át, különösen Itáliában, Ko
mában, művei azonban hazája fővároséinak ékes
ségéi es vonzóereje. Herkules, Merkúr, Jasmi, 
Hehe a gráciák stb. szobrai halhalallun alkotásai 
a szobrászművészet nek, Legnagyobb művész 
azonban a reliefeknek alkotásában volt. A „négy 
évszak" pl. világhírű s alig van művészét ’ iránt 
érdekli idő ember, a ki ezeket a bajos képeket 
legalább másolatban, vagy képekben ne ismerné. 
Sok művét a vallás szolgálatában készítette. Ezek 
jórésze a Kjöbiibavnné Eme Kirkc-ben van. A 
gyönyörű Krisztus kép, szent János és szent Bál 
képei világhírű alkotások, a melyeket másolatban 
minden nagyobb múzeumban föltalálhatunk.

Bilkei Ferenc.
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| kaptunk. A Kostyelik család egyik legkedvesebb j 
j tagja eselt áldozatai annak a kórnak, a mely 
j városunkban annyi ifjú áldozatot követelt már 
j magának, a lüdóvésznek, A liatal lám ka, a ki 
j kedvességével eg\ ike volt \ iro.iunk e népszerű 
! c .aladja legkedvesebbjeinek régóta szenvedett a 
! gyilkos kór hatalma alatt. Később alf.potában 
j  javulás állott elő s mát-már úgy látszott az ifjú 
: lányka szerencsésen túl van minden veszedelmen,
' midőn egy újabb meghűlés megadta a li.dalos 
í döfést s a kór nehány hét alatt elv egezte szörny ü 
j munkáját, Kostyelik .Margit vasai n..p vin adura 
j kiszenvedett.
| A szomorú esetről a kóveikez<> gyaszjeien-
| tést kaptuk :
! Kostyelik József, Anna, férj. ' >zv. MarsJtall
j Xándurné, Julcsa, férj. Tremkó Juzsefné, Kerene,
1 Janka, térj. lienialh ÍJalné, l vcica, térj. \Yurus- 
] csáky Jánusné, Ktel es <lyuia 'Kajetani fájó 
i szívvel tudatják a maguk es az egesz rokonság 
I nevében, hogv felejthetetlen emleku, jó test\eruk 
I es rokonuk, Ku^lwiik Marcii h hu Som, meny

ország hangulatúval, éj) oly ellentétben | mei édes anyjának, a^Magyarok Xag\ asszonya"-

Ü J D O  NTS Á  G O K .
~  A képviselöház ülése. Ma d. e lo

órakot újra megnyílt a képviselöház. hogy 
egy rövid órára falai között lássa az or
szág közvéleményének tiltakozó képvise
letét. Az ülés eredménye mi leit volna 
egyéb ismét, mint az, hogy érkezett egy 
legkegyelmesebb királyi kézirat, a mely
nek értelmében a képviselőiül: ismét el
napoltunk és pedig ezúttal december W-ie,. 
Miut. tudósítónk bennünket értesít, az ügy
vezető kormány tagjai ezúttal nem voltak 
jelen a képviselöház ülésén s igy nem 
kellett végighallgatniok azokat a becs
mérlő titulusokat, a melyek a képviselöház 
tagjainak részéröl feléjük áramlottak vol 
na. A koalíció részéről gróf Andrássy (íyula 
tiltakozott, a Ház törvénytelen elnapolása 
ellen, a mely a mennyire ellenkezik az

áll tételes törvényeinkkel
Az l'risten csak a megmondhatója, 

meddig kell még hurcolnunk a megpróbál
tatások nehéz súlyát nemzetünk vállán.

A Vízivárosi Óvoda építése, a melynek 
munkálatait tudvalevőleg S/en/en tem János épí
tőmester nyerte el, serényen halad előre. A fdd- 
munkálatukkal már készen vannak s holnap a 
kőmivesek is megkezdhetik munkálataikat. Az 
építést ellenőrző bizottság Kuvals István biz. tag 
elnöklete alatt tegnap ülést tartott és elhatározta, j házban az elhunyt lelki üJveerí Istennek bénul

nak ünnepeli, ujjc 1 II urakor a baki- -klók szent 
segeinck ajtatos felvételé s példás kere-ztény tü
relemmel s az Isten akaratok.m való megnyug
vással túrt hosszú s nehéz szenvedés után, eletetlek 
L’l. evében, az l'r Jézusban esen.lesen s/.ebb eleire 
szendéiül'. A kedv es halott topa maradv áuv at I. 
hu ‘. t-eii, d. u. 1 urakor fognak a gy aszliazban, 
l'alotai-u. ‘Ju. s.'.. hes/.euteite ti a s a „Szent I la- 
rtimság"-rol címzett sirkcrlfcn műk nyugatimra 
helyezteti!!. Az engesztelő szent m;sc-alJu/at pe
dig I. hu üi-cii reggel 7 ural-.- a lóg a s/.edesegv-

hogy a terveken nemi v áltoztatásokat eszkozol 
Kihatározta, hogy a pincehelyiségeket, melyek az j 
eredeti tcivek szerint fölöslegesen nagyol ‘‘ 1 
fele akkorára készíteti s az ablakok számát is 
leszállítja, a mi körülbelül ö MM) kor. külön 
séget tesz ki. Kzeii megtakarításból lünmagffdt 
összeg nagyobb részét pétiig arra lorditja a bi
zottság, hogy a pincchclyisegeket beton lalakal 
látja el. Szenzenstein János tervei szerint az uj 
ovoda még ez évben födél alá kerül, a többi 
munkálatok pedig a tavasszal végeztéinek. A 
tanácsi határozat szerint az. ovoda a jövő ev szep
tember havában nyílik meg. I

— Közigazgatás a vármegyénél, l ejervar- 
megye közigazgatási bizottsága ma deleloit ülést 
tartott báró Fiáik Pál főispán elnöklőiével. Az 
ülés viharos pontját képezte Turján J. esel kir. 
pénzügv igazgatónak előterjesztése, hogy egy kon
krét esetből kifolyólag a dolog végrehajtás telek
könyvi elöjegyezíetéset kérte. A vitában, amei; 
a kérelmet követte az összes bizottsági tagok 
részt vettek, vitatva, hogy a törvénvcnkivüli idd 
alatt nem lehet telekkönyvi előjegyzést sem ve
zetni. Végre is X;iils Artúr főjegyző indítványai j  
az ügyet levették a napit endröl. IVr/e.s.sr .lozswl 
biz. tag interpellálta az alispánt, hogy igaz-e, 
miszerint a Szent ('.yörgy közkoihaz súlyos 
pénzügyi válsággal küzd, ugv hogv lizeksekct 
nem képes teljesíteni. Az igenlő vaiaszra a koz 
igazgatási bizottság utasította a korházi hizotts.i- 
got hogy találja módját ne ügyel-: reiuLzescnck.

—  Rendkívüli közgyűlés a városnál. Székes
fehérvár szab. kir. város tői vényhatosaga október 
hó lé! án d. e. M órakor a városház nagytermében 
rendkívüli közgyűlést fog tartani. A rendkívüli 
közgyűlés tárgy sorozata a kővetkező: 1. \ arusi 
tanács előterjesztése a tanítói fizetések rendezése 
tárgyában. Polgármester eloterjesztese a deli 
vasút által a pályaudvar kibővítése céljából meg
venni szándékolt ingatlan eladási módozatairól, 
fi. Városi tanács előterjesztése a pénzügyi palota 
építése tárgyában.

—  Kérelem. Tisztelettel kérem mindazokat, 
akik a „Fejérvarmegye és Székesfehei vár szab. 
kir. varos Tubereulosis ellen védekező egyesü
let1' felhívását és gyűjtő ivét megkaplak, azt el
fogadták, hogy ezen humánus egyesület mielőbbi 
niegalakilhatasa érdekében a gyüjtúivekct hoz
zam minél előbb beküldeni sziveskeujenek. Ur. 
Kveaiu l.ivius.

—  Letört virág. Fájó eseményről ad hirt 
a gyászjelentés, a melyet a múlt napokban

tattatm. - Az ore»k vilagos-ág lénycskedjel-
Megdöbbentő gyilkosság Nagyperkatan.

rulbelul egy esztendő elolt történt, hogy' Fa- 
.1;iz.sef nagy peri: Uai L,s ews Lgeuy egy tar

éival fémes nappal, a déli 
legélénkebb helyen a posta 
t'zam-ga János esendőit. Re 
lelkűkben a rend szigorú őre

urakban a lmzseg 
eioli megtámadtak 
;i gv ülőiét egett a 
illet], a kinek adandó

baja vmlt velük, a i-.un.síim allanüo lakóival, a kik 
mindent szerettek, csak a komoly munkát nem. 
Hátulról támadtak a gyanútlanul haladó csen

. Júrre s több kesszuiássál életveszélyes sebeket 
ejtettek rajta, sut hogy gyűlöletüknek hozzájuk 
méltó kilejczcsl adjanak, össze is rugdaltak a ve
rőben tetreiigu, magaval tehetetlen embert, i za 
noga azoia valahogyan kiépült sebeiből s lelet
l e s  hatusaga I Hmaadi un ha helyezte at. A sze
rencséje, mely addig sem volt hm alja, ott végleg 
elhagyta. Fgv alkalommal ugyanis a lnmahan 
fumuveu, a hullámok elkaptak s az lis..iii nem 
tudó szerencsetien embe-i t magaval ragadta az 
aradat, nv omorulum elpusztult.

Tegnap a szornv u eset m;,-i.Jik s/eiepioie 
esett egy romos gyilkosságnál: áldozatául. Kaiago 
Jozset az allando koré-m dolit lek, a talu reme, a 
híres verekedő egy aggastyán kozeiio! liaiaa san 
talalva, szinten nyoinoi ..lum j us/.tult el. Az eset 
úgy löt télit, hogy faragó Józsi es uj. Mba Jam-s, 
a község uj mészár, sa, nagy v idámság kom 
kóstolgattak az uj l'u.t. A délutánból este lelt, 
sut a reggel is fölvinni: mar hetloii, mikor a kei 
ittas ember N ura tájban hangos lármát ai el 

I Inig*v ta a korcsmát. A jókedvük akkor mar v esze 
kedese fajúit, sót kést i.- lugtak egymás ellen.

' Valahogyan a ko/.seglia. a elolt eiVait d: egymás
tól. faragó allando t,íny aj.ua, Knzsan .Mátyás 
korcsmájába tért be, Síbu pedig h.o.alelf i.atoll. 
Léikében lolytun a ves/okedcs uioiz.e loiioi;, a 
mely a Faraguvai való osszekuee.másból s/.arma- 

i zott. Hazaérve eipanaszulta atyjának, a o 1 ev 
körüli öreg Fiba Jánosnál:, hogy 1-arago a b xi;

; leien tollút ejtett. Az öreg bihat minJenai esen- 
i des, nyugalmas embernek ismerte, de a lia 
| sérelme valami különös módón anny ira fól.-tavarta 
i a nyugalmát, hogy magahoz vette a disznóólé 
; kést és Iiával együtt Faragó kcictésérc indult.
; Xem kellett soka keiesmok, Knzsan .Mátyás 
! kői csillájában az ivószobában ráakadtak az ellcn- 

fele, aki gy anútlanul lolytatta a mulatást egye- 
j öül. Azonnal íalámadlak. A szerencsetleii nem 

leven elkészülve a kot oldalról jövő támadásra, a 
! széket emelte fel és azzal védekezett. Az öreg 

Fiba azonban valahogyan közelébe leikúzüit s a

nagy késsel karját átszurva, Faragó mellébe döfte 
a kést, még pedig oly szerencsétlenül, hogy a 
disznóölő kés Faragónak a szivét járta keresztül.
A szerencsétlen azonnal ósszeroskadt s pár pil
lanat ala t kilch- lte lelkét. A község lakói közt 
pár pere alatt szélfutott a rémes eset hire. Csak
hamar óriási tömeg ember verődött össze a 
korcsma udvarán, a kik a szörnyű eset véres 
áldozatát bámulták, a kit utolért szerencsétlen 
sorsa azért a .-ok bűnért, melyet mint a község 
lakoma!: allando botrányköve okozott. A mint 
értesülünk, ebben az evben már a második ily 
sz umeii gyilkosságnak a színhelye Nagyperkáta 
s az is k'özsánv Mátyás korcsmája közelében 
történt. A község elöljáróságának nagy és súlyos 
kötelesség nehe: edik a vállára, hogy ezeknek az 
annyiszor ismétlődő eseteknek gátat vessenek s 
Xagyperkáta rossz hírét,mely egész Fejérmegyében 
ismeretes, némileg enyhítsek. Fgv oly elvadult 
községben lehetőleg korlátéit kell szabni a korcs- 
mázásnak s a vezetőségnek vállvetett buzgósággal 
kell tőrekedni azon, hogy a nép istenfélelme, 
vallásossága lehetőleg előmozditassék.

Elvert duhajkodó. Meglepő módonl 
bánt el tegnap reggel Antal Antal vásártéri ven-f 
deglos egy reszeg atyalival. Az eset . novetkező : 
Reggel S ura tájban részegen állított be A n ta li 
vendéglőjébe Yig János Lő eves kocsis és bort " 
kert. Antal felesége, aki egyedül volt a korcs- ' 
mában megtagadta a res/.eg cm mr kérelmét. Yig 
taiei/utt a vendéglőből, de boss mbol beütötte a 
koresmaajtó ablakának egyik lf kját. Antal Antal, 
aki a korcsma melletti szobában aludt, a zajra 
telebrev.lt álmából és egy botot kapva kezébe a 
távozó Yig után futott esazt az utezan alaposan 
elvverte. .\ nugátul tehetetlen ember védekezni 
nem tudott, majdnem szótlanul tűrte az ütéseket, 
mígnem összeesett. A súlyosan sérült embert a 
mentők s/.allitottak a M/.eni-t K örgy közkórházba.
A rendőrség megindít' U.t az eljárást.

Duhaj legények. Sajnos, de úgy van, 
liogv foldmivcs legényeink vasárnap délutáni fog
lalkozása a tivurnyázas és duliajkodás. Filú Fe
renc, Király Imre es Kis István felsővárosi legé
nyek \ asarnap este a vasertéri Yálentovics ven 

■ degiohen rendeztek ribiliiót. Flnsz.ör szinleg egy
más kozott ússztek össze, majd mikor a korcs
mái os ki'/.belépett, akkor a poharakat, üvegeket 
vagdostak a tőidre és az ablakokat zúzták be.
A megrémült korcsa.aros a városházáról kért 
segélyt, ahonnan fűrész József rendorbiztus két 
rendi írrel ment a hely színére, hogy a garázdál- 
kódúkat megfékezze. A duhaj kompánia azon-tí 
han neszét vette a rendőrök közeledtének, merni 
egyenlőm elszöktek a vendéglőből. A rendőrségi 
megindította az eljárást. '

Elfogotl tolvajok. Hurvatii József, Hcty- 
tyesi Zsolia es itarai’->s Lidi csakvari lakosok a 
napokban arre a kellemetlen meglepetésre ébred
tek, hogy az udvarukon álló ketrecből elloptak 
kidjaik.it. -i károsulták bejelentettek az esetet a 
esendorségnél. A ny omozás megindult és a tette
sek csakhamar kezrekerültek Pintér András csuk
ván lazekas es Imre István t'sakvarliuz tartozó 
szoif 'hegyi lakos szemelveben. A náluk megejtett 
hazmo'.ozas alkalmával Imre Istvánnál L' darab 

1 ketcsóvü es 1 darab eg\ csövű vadászatra alkal
mas, adu alul eltitkolt lolegyvert, Pintér András
nál pedig 1 darab égve-ovii, szinten adu alól el
titkolt lutegyveit talallak. A leletből következik, 
hogy a tolvajuk az urvadászati>t is űztek. A csen
dőrük elkoboztak a leg\\ ereket es a ludtulvaj 
orvad,is/okat feljelentettek a helybeli kir. ügyész
ségnél.

Csendélet Velegen. < sesznek István, 
Kokk János, Parata János es Horsos István 
velcgi legeinek egy elmúlt hét egyik napjait 
ej lel után L uralg fogyasztottak a hegylevet a 
vcligi s/óllókben. Kimúlt már L! óra, amikor 

, hazatérésre szánták magukat. Hangos lármával 
; jöttek a faluba, ahol bemásztak Schitler vendég

lős udv araba es az ablakon bezörgetve, bort és 
szivart kértek. A vendéglős nem akarta a részeg 

j iegcnyekei bebocsátani, mire azok az ajtót fel - 
i  feszítették. A korcsmáros megrémült családja 

segélyért kiáltott, mire a ligvelmessé lett szom
szédok elősiettek és arra a garázdalkodók meg
ugrottak. Feljelentették őket a helybeli kir. ügyész
ségnél.
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—  A Fodor-Kerbler ügy. A Székesfehérvári , 
Friss Újság október 8-iki számában meggyujtja ; 
a tömjént s erősen füstöli pátronusát Fodor Gyű- j 
la volt vasúti őrt, később állomáskezelőt. Örömre ; 
az ád neki okot, hogy Fodor egy ellenfelét, Kerb- 
ler Mátyást a törvényszék a legkisebb büntetésre, , 
20 kor. fő- és 10 kor. mellékbüntetésre Ítélte. A 
Székesfehérvári Friss Újság igen jól tudhatja, j 
hogy ez az ügy igazi érdemében nincs még el- < 
intézve. Nincs még elintézve az az ügy, a mely- j 
ben Fodor Gyula és özv. Kolb Ferencné közt . 
lefolyt ügyről lesz szó, a mikor Fodor Gyula , 
özv. Kolb Ferencnétűl, az özvegy vallomása 
szerint, 180 korona „jutalmat" csikart ki maga- . 
nak azért, mert özv. Kolbné megkapta a 2000 j 
kor. biztosítási összeget, a melyet lérje halála 
után kapnia kellett. Ez az ügy még nincs tisz- , 
tázva, mert az a per, melyet Bilkei Ferenc, a j 
„Fejérmegyei Napló" felelős szerkesztője fodor ! 
Gyula ellen indított, még mindeddig nem tárgyal- j 
tatott le. Ha a bíróság ismerhette volna ezt az 
ügyet minden részletében, kételkedünk, hogy úgy > 
hangzott volna-e az Ítélet Kerblcr .Mátyás ellen, | 
mint a hogyan elhangzott. Azért hát csak csen- j 
desebben a testtel és hátrább az agarakkal. Majd j 
ha az a második per is lefolyláttatott és Fodor j 
Gyula teljesen tisztázódott s kitűnt, hogy Fodor : 
Gyulának van igaza és nem Kerbler Mátyásnak, í 
akkor verheti a Friss újság a Fodor Gyula mel- | 
lét, addig azonban csak szerényen tessék rázni j 
az ártatlanság patyolatlepedőjét. j

Tolvaj cseléd. Kiss György palotai utca I 
98. szám alatti lakos vendéglős vasárnap dél- j 
után családjával együtt a szőllőhegven járt. Mi- j 
kurra hazatértek, a nyitott szobában levél ruha- j 
szekrényből valaki dl) korona értékű ruhaneműt 
és 10 korona készpénzt elloptál. A károsult az j 
esetet bejelentette a rendőrségen. A megejtett j 
nyomozás megállapította, hogy a tolvaj Késsék | 
cselédje Nagy Mari iszkaszentgyörgyi illetőségű | 
10 éves leány volé A tolvaj leány az ellopott 
ruhanemüeket visszaadta, de a pénzről 
akar tudni. \  rendőrség letartóztatta Nagy Maiit 
és átadta a kir. ügyészségnek.

- Állategészségügy. Fejérmegyében szent. 
27-én a ragadós állatbetegségek állása a követ
kező volt: ragadós száj- és körömfájás: móri 
Bakonysárkány dl u., sárbogárdi Alap 27 u., 
Hercegfalva ; székesfehérvári Pátka : vali lőtt vek. 
Sertésorbánc : székesfehérvári Falubattyán, Gár
dony Ő u., váli Baracska, Martonvásár. Sertés
vész: adonyi iHinapentele, l’usztaszabolcs, Rác
almás ld u. ; móri l'sákvár, Nagvveleg ; sárbo
gárdi Hercegfalva, Igar, Kálóz 2d u ; Sárosd, 
Szentágota; székesfehérvári Aha 12 u. Gárdony, 
Nagyláng, Pákozd 14 u., Pátka, Polgárdi 12 u., 
Sárszentmihály 5 u., Szabadbattyán 2 u.. Velence 
7 u., váli Bicske 20 u.

-  Az ujbor. Kardos János 27> éves kocsis 
atyafi látogatóba jött Székesfehérvárra, de rövid 
egy napi itt tartózkodása alatt szomorúan kellett 
tapasztalnia a székesfehérvári virtus minenlétct. 1 
Vasárnap délután Rada Imre nevű barátjával ki
ró nt a Maroshegyre Borján József szöllőjébe. Itt ' 
történt, hogy Kada összeszólalkozott Radács Ist
ván földmiveslegénynyel, aki verekedései és ké- 1 
selései révén az alsóvárosnak valóságos réme. ' 
Kardos barátja pártjára állt, de ugyancsak vesz- i 
téré, mert Radács kést rántott és Kardost össze- 
szurkába. A súlyosan sérült embert a mentők 
szállították a Szent-György közkórházba. Radács 
ellen megindult az eljárás.

- A javithatlan. Ifj. Sötét János 20 éves, 
csákvári legény nemrég szabadult ki a székes
fehérvári kir. törvényszék fogházából. Három ' 
hónapig ült betöréses lopásért. A fogház azonban 
nem sokat javított rajta; mert kiszabadulása óta 
csak úgy járta a korcsmát, mint azelőtt; szülőit 
pedig, kik néha szemrehányással illették, leszu- 
rással fenyegette. F. hó elsején is éjjel 11 órakor 
részegen ment haza, ahol szüleit nyitott késsel 
megtámadva, az ágyból kikergette és a lakásból 
kiütze, másnap délután pedig édesanyját meg
verte és apját ökülnyi kövekkel megdobálta. A 
szülők végre megsokalták a dolgot és a csend
őrséghez fordultak. A csendőrök azonban hiába 
keresték az elvetemült fiút; mert mikor neszét 
vette, hogy keresik, világgá ment. A csendőrök 
az esetet följelentették a moóri kir. járásbíróságnál.

Bor és must eladó Szelke családnál j 
Nádor-utca 7.   j

308 B. 1904. sz. !
Ő Felsége a király nevében ! !

A székesfehérvári kir. törvényszék mint j
büntető bíróság, a Keczán Izidor kir. törvényszéki j 
biró elnöklete alatt, Madarassy István kir. ítélő- j 
táblai biró és Sípos Sándor kir. törvényszéki biro, j 
valamint Igaz Gusztáv kir. törvényszéki aljegyző j 
mint jegyzőkönyvvezető részvétele mellett (a bu
dapesti kir. Ítélőtáblának) 1908 évi 449,s|B. sz. a. J 
kelt vádhatározatában Kerbler Mátyás ellen nyom 
tatvánv utján elkövetett becsületsértés vétsége i 
miatt 'foglalt vád fölött a kir. törvényszéknek | 
IIni;-; évi 8281 sz. a. kelt végzése folytán dr. | 
Krausz Xsigmond ügyvéd mint bodor Gyula j 
magánvádló képviselőjének (a vádlottnak és dr. : 
S/abady József József ügyvéd helyett dr. Kalte- ) 
necker Viktor ügyvédjelölt mint védőnek jelenlé- j 
tőben, 1908 evi december hó 28-ik és 1904 évi | 
január 22 ik napjain Székesfehérvárott megtar- | 
tolt nyilvános fótargvalás alapján, a vad és vé- j 
delem meghallgatása után a következőleg itelt: .

A kir. törvényszék szabadon levő Kerblcr : 
Mátyás szarni születésű. .>2 éves, rom. kalh. nos, i 
7 gyermek atyja, nyugalmazott vasúti kapus, : 
vagyonos, székesfehérvári lakos vádlottat azéit, : 
mert a Székesfehérváron megjelenő „Fejérmegyei 
Napló" cimii hírlap 11a>:í évi február 7-én kiadott . 
lö száma „Nyilttér" rovatában foglalt s Kerbler 
Mátyás aláírásával is ellátott azon közleményt, 
hogy „bodor (Freudi (Auláról azt állítottam, hogy 
személye iránt bizalommal viseltetni nem tudok', 
mert a szavazó harcak összeírásánál is gseltclni 
fog" ö irta, mi által bodor Gyula ellen meg
gyalázó kifejezést hasznait; a btkv. 291. jűá 
nak első bekezdésébe átkozó s ugyanazon sza 
kasz első bekezdésének második' letele alapjai:, 
büntetendő, nyomtatvány utján elkövetett becsü- 

itsem j Kísértés vétségében bűnösnek mondja ki s emiatt
btkv. 291. első bekezdésének 'J ik tété 

alapján, azonban a btkv. 92. ti-ának alkalmazása 
mellett az 1892. XXYII. te. 8. ójában meghatá
rozott célokra 17> nap és végrehajtás terhe alatt 
a székesfehérvári kir. ügyészségnél fizetendő 2< i 
húsz kor. fő- és 10 tíz korona mellékbüntetésre, 
illetőleg behajthatatlanság esetén a lük. .>8. jj-a 
alapján ügy a 2** korona mint a In kor. pénz
büntetés helyett cgy-egy (1 h napi fogházra 
Ítéli, s a B. P. ISI), a alapján Fodor Gyula 
fömaganvadlő részére 19) k. ügyvédi képviseleti 
költségnek ugyancsak lö nap és végrehajtás ter
he alatt leendő megfizetésére; a B. P. ISO. s-a 
alapján pedig az államkincstár javéira a már fel
merült 8 korona és az esetleg még felmerülhető 
bűnügyi költségnek az ISIK) XI.111. te. módozatai 
szerint leendő megfizetésére kötelezi.

A lük. 277.  ̂ a alapján elrendeli egyszers
mind, hogy az ítélet jogerőre emelkedés után | 

egész terjedelmében, indokaival együtt: az j 
elítéltnek költségére a „Fejérmegvei Napló" bán ! 
kőzzététessék. 1

I n d o k o k :
A Székesfehérvárott megjelenő „Fejérme- 

gvei Napló” cimü időszaki hírlap |9o8. évi feb
ruár 7-én kiadott 17. száma „Nyilttér* rovatában 
e cím alatt: „Nyilatkozat" egy közlemény jelent 
meg Kerbler Matyó-, aláírásával, melyben a kö
vetkező kijelentés toglaltatik . „Fodor (Freudi ( lyu- 
larol az.i állítottam, hogy személye iránt bizalom
mal viseltetni nem tudok, mert a szavazó bárvak 
üsszeszedésénél is gseftclni fog."

Kerbler Mátyás vádlott úgy a vizsgálat so
rán, mint a fotargvalason is kifejezetten és liatá- 
ruzyttan beismerte, hogy ezt a közleményt ö irta.

Minthogy pedig a kérdéses közlemény Fo
dor Gyula fornaganvádlóra nézve meggyalázó, 
vádlottat a htk. 251. íj-ának első bekezdésébe 
ütköző s ugyanazon szakasz első bekezdésének 
második tétele szerint büntetendő nyomtatvány 
utján elkövetett becsületsertés vétségében bűnös
nek kimondani, s emiatt a htk. 291. tj. első be 
kezdésének második tétele alapján, azonban 
enyhítő körülményül véve őszinte beismerését 
büntetlen előéletét és hogy cselekményét azon 
hiszemben követte el, hogy a „Székesfehérvári 
Friss Újság" 19U8 évi február 5-én megjelent 
számában a „Botrányos közgyűlés" cimü, s a

vádlottra nézve sértő közleményt Fodor Gyula 
irta, a btk. 92. §-ának alkalmazása mellett a ki
szabott büntetéssel büntetni; a B. P. 480. §-a 
alapján pedig az államkincstár javára a már fel
merült és esetleg még felmerülhető bűnügyi költ
ségnek megfizetésére kötelezni kellett.

Az ítéletnek jogerőre emelkedése után a 
„Fejérmegvei Napló" bán leendő közzététele a fő- 
magánvádló kívánatéra, a btk. 277. §-a alapján 
rendeltetett el.

Székesfehérvár, 1904 január 22-én.
Daróczy. igaz,

elnök. jegyző.
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A ri ejtési hirdetmény.
Székesfehérvár szab. kir. város a Kossuth- 

í  utcában e végre kijelelt helyen és telken egy 
| pénzügyigazgatósági épület és tartozékainak a 
1 városi közgyűlésnek 1905. évi ápril. hó 0-án 
| 81 f>300. sz. a. hozott határozatával elfogadott és 
| a ni. kir. kereskedelemügyi Minister által 7)5372 905 

szám alatt tárgyalt 0 drb. terv, egy költségvetés, 
egy általános és egy műszaki feltételek szerint, 
illette az azokban kitüntetett minőségű hazai 
anyagokból, valamint azokban kitett méretekhez 
képest és ott leirt módon mégis a m. kir. bel
ügyminiszternek IiiO.OOo II. b. 9o5. sz. a kelt 
leiratának 1 -  9) pontjában foglalt észrevételek 
figyelemé vétele mellett elkészítését vállalkozás 
utján eszközli.

A zárt ajánlatok beadására 1905. évi októ
ber hó 27 ik napianak délelőtti 10 óráját tűzöm ki.

A zárt ajánlat mintája a következő: „Én 
alulírott a székesfehérvári Kossuth-utcában e 
végre kijelelt és általam ismert helyen és telken 
a Székesfehérvár szab. kir. város által építeni 
határozott egy pénzügy-igazgatósági épület és 
tartozékai megépítésénél és teljes elkészítésénél 
előforduló összes munkálatokat és ahhoz tartozó 
anyag beszerzéseket és szállításokat, miként azok 
a meglevő és általam betekintett építési okmá
nyokban, nevezetesen hat drb építési tervben, 
knliségvetésben egy általános és egy műszaki 
feltételekben kitüntetve vannak, illetőleg az építési 
bizottság késő1 hi rendelkezései szerint szüksé
gessé vállandanak, a velem közölt költségvetés 
minden egyes tételénél kitett egységi árakból
............... j; azaz : ............... száztóli engedés, fcliil-
lizctés mellett elvállalom, egyúttal kijelentem, mi
szerint az ezen munka teljesítésére vonatkozólag 
Székesfehérvár szab. kir. város közgyűlésének 
191)5 évi ápril ho tJ-an 815809 sz. a. kell hatá
rozatával megállapított feltételeket ismerem és 
azokat magamra nézve kötelezőknek kijelentem.

A kívánt bánatpénz fejében 91oo koronát, 
szóval kilencezernégyszáz koronát készpénzben
következő értékpapírokban......................................
„Székesfehérvár szab. kir. varos pénztárába . . . .  
napló szám alatt letettem."

Kividről:
„Ajánlat a székesfehérvári pénzügyiga/gatúsági 
épület es tartozékainak elkészítésénél előforduló 
összes munkálatokra."

A költségvetési ar 18(181,s korona 92 fillér, 
az épület átadási határideje pedig 1909. évi n,,v. 
hó l-je.

Fsak oly zartajánlatok vetetnek figyelembe, 
melyek a munkálatok teljesítésére iparhatósági 
jogosultsággal biró vállalkozótól származnak. — 
9400 korona bánatpénznek vagy helybeli takarék
pénztári, illetve bank betéti Könyvecskében, 
vagy a benyújtást megelőző napi budapesti 
tőzsdei árfolyam szerint számítandó óvadékképes 
értékpapírokban a városi pénztárba történt letétele 
alial biztosítva vannak és a közölt minta szerint 
szerkesztve es jól ’epecsétclve a zárt-ajánlatok 
benyújtására kitűzött határnapnak délelőtti 10 
órájáig Székcsfchéryár szab. kir. város iktató 
hivatalának benyujtatnak.

A Sav Ferenc helybeli építész áltál készí
tett tervek, költségvetések, valamint a műszaki 
és egyéb zártajánlati feltételek a városi mérnöki 
hivatalban (Szögyény-Marieli-utcáhan) a hivatalos 
órák alatt bármikor betekinthetők s egyéb felvi
lágosítások nyerhetők.

Székesfehérvár 1905. évi október hó 10-én.
Polczer Péter s k ,

gazdasági tanácsos.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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